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Beenenue

B nHacrosmee Bpems HaOMIOZAeTCsl TOBBI-
LIEHHOE€ BHUMAaHHE K CIO)KHOH M MHOTOTpaH-
HOM MpUpO/IE 4YEIOBEUYECKUX HMOLMUMH, CIO-
cobaM ux BelpaxkeHHd. C JIMHIBUCTHUYECKON
TOYKH 3pEHHs Hapsay C BepOaibHOH perpe-
3eHTaUUed SMOLMN HECOMHEHHBI HAay4HBIN
MHTEpPEC MPEJICTABISIET U HECIIOBECHOE ITPOSB-
JIEHHE YEJIOBEYECKOrO JYIIEBHOIO COCTOSHUSA,
IIOCKOJIBKY OHO WIPAeT BAXKHYIO POJb B MEX-
JUYHOCTHBIX OTHOIIEHHSAX, KOMMYHUKAlUU U
IIOHUMaHUU Ipyrux moaei. HecomHenHo, He-
BepOaJbHbIE CUTHAJbI, TAKUE KaK JKECThbl, MU-
MHKa, TOH r0JI0Ca, MO3bl U BBIPAXKECHHUE JINLIA,
MOTYT COOOIIATh OONIBIIOE KOJIMYECTBO HH(OP-
Malu1 O COCTOSTHUM YEJIOBEKa.

N3yuenne HeBepOaIbHOTO TOBEICHUS TO-
MOTaeT TMOHATh CIIOCOOBI YeTIOBEYECKOTO B3aH-
MOJICHCTBUS JIPYT C JIPYIOM, BBIPaXKEHHE MBbIC-
Jeil ¥ 4yBCTB, NepeaBaeMyro HH(OPMALIHIO O
JMYHOCTH U yCTaHABIIMBAEMbIE OTHOLIEHMS.

Kpome TOro, HeBepOajabHOE MOBEICHHE
UTpaeT BaXXHYIO POJIb B JEIOBOM U Mpodeccu-
OHAJILHOM MUpE, TJIe yMEHHE YUTATh U UCIIOJIb-
30BaThb HEBEpOaJIbHBIE CUTHAJIBI TIOBBIIIAET
yClex B IEpPEeroBopax, Mpe3eHTalUsAX, yIpaB-
JICHUU KOJUIEKTHBOM U PEIICHUH KOH(IMKTOB.

[lenbto Hael cTaTby SBISETCS U3yUEHUE
HEBepOaJbHOIO BBIPAXKEHUSI SMOLMM B KOM-
MYHHKaIlMOHHOM Tiporiecce. OOBEKT wucce-
JIOBaHUS — JIEKCUYECKUE E€IMHULIBI, Mepeiaro-
1€ 3Ha4eHHe HeBepOalbHONM KOMMYHUKALIUH.
[Ipenmer nccnenoBaHus — 3bIKOBBIE CPEICTBA
OINMCAHMsI Pa3HOOOpaA3HBIX CIIOCOOOB aKTya-
AM3anuy HeBepOanmbHOTrO moBeneHus. Hosus-
Ha UCCJIEJIOBAHUS 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, 4TO B
HEM TIpeACTaBieH (YHKIMOHAJIBHBIN aHAIIN3
BU3YaJIbHOM, TaKTHJIBHO-KMHECTE3UYECKON U
aKyCTHUYECKOW pa3HOBUIHOCTEH HEBEepOaUKH,
IIOCPEJCTBOM KOTOPBIX NMPOUCXOAUT KOMMYHHU-
KaTUBHOE B3aMMojelcTBHe. MatepuaiaoM Hc-
CJIEIOBAHUS TOCITYKWIN HeBepOaIbHbIE CPE-
cTBa B Auanorax pomana Y. C. Moama «Teatpy.

MeTtonb! ucciie10BaHus

OBIIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSI.
JIMHIBOIMIAKTUKA. FHOPHCIMHIBUCTUKA

B pabote ObUTM HCTHONBH30BAHBI METOBI
CIUIOIIHON BBIOOPKH, JMHIBUCTUYECKOTO Ha-
OJIOICHUs U ONMHUCAHMSA, KOMIIOHEHTHOTO aHa-
m3a.

Oocy:xnenue

OOparumcst K  ONpEACTICHUI0 TOHSATHUS
«dMouHUs». IMouus (0T Jatr. emoveo — MOTPsi-
caro, BOJHYIO) IOHUMAETCs KaK MCHUXUYECKUN
IIPOLIECC CPENHEUW MPOMOJLKUTEIBHOCTH, OT-
pakarouMii CyObEKTUBHOE OIICHOYHOE OTHO-
LIEHUE K CYIIECTBYIOUIMM WM BO3MOXHBIM
CUTyaIlsIM U 00BbEKTUBHOMY MUpY'. bosbmas
COBETCKasl AHIMKJIONEANS NPEUIaracT Cleny-
IOLIYIO TPAKTOBKY: « OMOLIUU — CyObEKTUBHBIE
peakLuy 4Yes0OBEKa M JKMBOTHBIX Ha BO3JEH-
CTBUE BHYTPEHHUX M BHEIIHHMX pPa3ApaKuTe-
7€, NpOSBISIONIMECS B BUJE YIOBOJIBCTBHUS,
pagocTH, cTpaxa u T. )%

B ncuxosnoruu nox 3MouusMu NOHUMAETCS
«OCOOBIN KIIACC TICMXWYECKUX SIBICHHIA, MPO-
ABJISIIOIIMKCA B (OpMe HEMOCPEACTBEHHOTO,
MPUCTPACTHOTO MEPEKUBAHUS CyObEKTOM KH3-
HEHHOI'O CMBbICJIA 3TUX SIBJIEHUH, IPEIMETOB U
CUTYyallui 7151 YIOBJICTBOPEHUS CBOUX IOTPEO-
HOCTEI»?.

Takum o00Opa3om, 5MoLHMs HPEACTABISIET
co0oi OBICTPBIIl U aBTOMAaTWYECKHI OTBET Ha
OIIpE/IETICHHBIE CTUMYJIbI, KOTOPBIM BKJIHOYAET
¢bu3noIoruyecKue, MCUX0JIOTHIECKUE U MOBE-
JIEHYE€CKUE KOMIIOHEHTBHI.

[Tomumo BepOanbHOH pernpe3eHTalu Tor
WM UHOHM 3MOLMH, IIMPOKO paclpoCTpaHeHa U
HeBepOasibHasi Pa3HOBUIHOCTh aKTyaJIH3alluu
TOTO WJIM HHOTO SMOLIMOHAIBHOIO COCTOSIHUS.

[Tpobnema HeBepOATbLHONH KOMMYHHUKAIUU
noapoOHO paccmarpuBajach B palorax Ta-
KuX uccienopareneit, kak B. B. borganos [1],
b. A. Bonek [2], A.Wierzbicka [3], E. A. 3yeBa
[4], U. A. Tonoanoga [5], FO. B. MBanoBa [6]
u ap.

ITo onpenenenuto M. C. AHgpuaHoBa, He-
BepOanbHas KOMMYHHKAIMS TPEACTAeT Kak
«COBOKYITHOCTb HEpEUEBbIX KOMMYHMKATUB-
HBIX CPEACTB — CUCTEMA JKECTOB, 3HAKOB, CUM-

' Omorms // Bukuneaus. URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/ (nata obpamenus: 17.01.2024).
2 Boablias coserckas sHiukaoneaus. B 30 . T. 30. M., 1978. C. 169.
3 KpaTkuit ICHX0JI0rnIecKuii ciioBaps / mox oo, pea. A. B. Ilerposckoro, M. I'. Spomtesckoro. PocTos-

Ha-Jlony, 1999. C. 459.

Bulletin of Ufa Law Institute of MIA of Russia, 2024, no 2 (104) 137



OBLIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSI.
JIMHrBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
BOJIOB, KOZIOB, UCIIOJIb3YIOLIUXCS I Iepeaadn
cooOmIeHuss ¢ OOJBIION CTENEHBI0 TOUYHOCTHU
U WTPAIOIIUX BaXXHEHINYIO POJb B CMBICIIO-
BOM MMOHUMAHHH JIOIABMH ApyT apyra [7, c. 9].
AHAJOTUYHYIO TPAKTOBKY IpeajaraeT Mcclie-
nosarens B. I1. Mopo30B, roBOpsILIHiA O HEBEP-
0abHOI KOMMYHHKAITIH KaK O CHCTEME HEsI3bI-
KOBBIX (JOPM U CpPENICTB Nepeaayn MHopManum
[8, c. 27]. B. A. JlabyHcKkas moJaraer, 4To Mu-
MUK, )KECThI, 11032 OCMBICIIMBAIOTCS KaK 3HAK
OIIPEIEIIEHHOTO AMOIIMOHAIBHOTO U MHTEJUICK-
TyaJbHO-BOJIEBOTO cocTosiHusi. HeBepOanbHas
KOMMYHUKAIHS, 10 MHCHUIO aBTOPa, TAKXKE HE-
ceT nHpOpMaHIO 00 OTHOIIECHUSIX, KauecTBax
AMYHOCTH, (popMax oOparieHus K naptaepy [9,
c. 48].

OdeBuIHO, HEBepOAIMKA UTPAET BAKHYIO
pOIb B UEJIOBEYECKOM B3aMMOIIOHHMMAHHH, a
MOpOW M TPEBOCXOAUT BepOaTbHYI0 KOMMY-
HUKaIIMIO, TIOCKOJIbKY CIIOBA HE BCETIa MOTYT
nepenarb BCE TOHKOCTH M HIOAHCHI YYyBCTB U
smormil. Tak, C. JI. PyOuHmTeiiH yka3bIBaer,
YTO «BBIPA3UTENbHBIC JBWKECHUS BBIMOJIHS-
I0T ONPEIENICHHYIO aKTyallbHyl0 (DyHKIHIO, a
UMEHHO (DYHKLHIO OOLIEHHS; OHU — CPEJICTBO
COOOIIEeHUsI U BO3ACUCTBHS, OHU — Peub, JIH-
IICHHAs CJI0BA, HO MCIIOJIHEHHAS DKCIIPECCUI» ' .
Cuity HeBepOaIbHOTO MPOSBICHUSI OTMEYAET U
3. Cenup, cOIacHO KOTOPOMY 3MOLMHU «HMeE-
0T TEHJICHIIMIO BBIPAXKaThCst 0€3 CIIOB, i TAKOTO
WHCTUHKTHUBHOTO BBIPAKEHUS IMOIIMOHABHBIX
MePEeKMBAaHUHN B OOJNBIIUHCTBE CIIy4aeB JOCTa-
touHo» [10, c. 54].

AKIICHT Ha YHHMKAJIBHOCTH HECJIOBECHOTO
noBeneHust nenaetr H. A. ITlepmumna: «HeBep-
0albHOE TOBENEHHUE — ATO HMHIUBUIYyaJIbHAs
¢dopma 0OIIeHHS, CONPSKEHHAs ¢ M3MEHEHH-
€M TCUXUYECKUX COCTOSHUI YelloBeKa, C €ro
OTHOIIIGHHWEM K TapTHEpaM, C CUTyallhuei B3a-
umoseicTBus u odmenus» [11, c. 20]. O npe-
BOCXO/ICTBE HEBEpOAJIMKUA B JAEMOHCTpAIUU
HMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHUS YeJIOBeKa MMUIIET
I X. [IIuHrapoB: «...no3a MU KeCT JOMOJHSIIOT
MHMUKY, B KOMIUIEKCE OHU BBITIOJTHSIOT BEIY-
LIYIO pOJIb B IIepeade SMOIMOHAIBHOTO COCTO-

SIHUS 4denoBeka <...> Imsaag Ha mroneH, 1mo3a u
MHMHKa KOTOPBIX HE CKOBAHHBI OJUTEIHHBIM
CO3HAHMEM, MBI KaK B 3epKalie¢ MOKEM BHUJICTh,
YTO TBOPHUTCS Y HUX «HA JIyIIE», KAKKE YMOLIUN
B HUX Ti€l0T win Oyurytot» [12, c. 91]. IloBbI-
LIEHHYI0 JOXOM4uBOCTH orMmeuaeT T. I. Buno-
Kyp, COIJIACHO KOTOPOH CHIBHBIMH CTOPOHA-
MU HeBepOambHOW KOMMYHHUKAIIUU SIBIISIOTCS:
«TydInasi BOCIPUHUMAEMOCTbh, 00Jiee CHIIBHOE
BO3JICICTBHE HA ajJipecara, nepeaada SMOLMM U
qyBcTB» [13, c. 89]

MOXXHO TIPEINON0KUTh, YTO CIIOCOOHOCTH
HeBepOaJIbHOW KOMMYHMKALMU OoJiee TOYHO,
4YeM CIIOBa, IepelaBaTh HCTUHHBIE MBICIH U
YyBCTBa YeJIOBEKa 00yCIIOBIIEHA TAKKe HEOCO3-
HAHHOCTHIO BBITIOJIHECHUSI.

Henp3s orpunare TOT (hakT, 4yTO HEBEp-
OallbHbIE CUTHAJIBI UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb U B
MMOHMMAHUU XapaKTePOB IepPOeB XyI0KECTBEH-
HOTO TIpou3Be/eHus. Tak, Mo CrIpaBeATUBOMY
3amevanuto O. B. KimmamieBoii, HeBepOasb-
HbIE€ KOMIIOHEHThl KOMMYHUKAIIUHU, HCIIOIB30-
BaHHBIC ABTOPOM B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE,
MIOMOTAIOT YUTATENIO YBUICTH OOIIYI0 KAPTHHY
CKBO3b CHCTEMY U XapaKTEpPHBIC YEPTHI FepOEB
[14]. Takue HeBepOanbHBIE KOMIIOHEHTHI (MU-
MUKa JTUIA, )KeCThI, HHTOHAIIUS T0JI0Ca U TI03bI
reposi) MO3BOJISIOT HAM TOHSATH YacTO CKPBIThIC
OT YUTaTeNeH B TEKCTE MPOU3BEICHUS BHYTPEH-
HUE MOTHUBBI, YMOLIUMA U MBICIIH TIEPCOHAKEH,
COMPUKOCHYTHCS C UX BHYTPEHHUM MHPOM.

TpaguMoOHHO WACHTU(DULIUPYIOTCS Clie-
NYIOIIME TUIBI HEBEPOAIbHBIX METOIOB KOM-
MYyHHUKAI[MH: BU3yallbHbIE (MHUMHUKA, IKECTHI,
MOXOJIKA, TMO3bI, B3MIIAM), aKyCTHYECKUe (IIpo-
COOMKA ¥ DOKCTPAJMHTBHUCTUKA), TaKTHIIb-
HO-KMHECTE3WYECKUe U TepMOpELEnTOPHbIC
(IpUKOCHOBEHUs), ONb(MAKTOPHBIC (3amaxu) U
MpoKceMudyeckue (MPOCTPAaHCTBEHHASI W BpE-
MEHHas Opranu3anus oomeHus ) cpeacraa [15].

Pesynbrarsl

OtmeruMm, yto B pomane Y. C. Mosma
«Tearp»? HaM BCTPETUIIMCh PEUMYIIIECTBEHHO
TPH U3 BBILIENIEPEUHCIICHHBIX PA3HOBUTHOCTEH,
a MMEHHO: BH3YaJbHbIC, TAaKTUIHbHO-KHMHECTE-

! Pyounmreiin C. JI. OcnoBsl 06mieii icuxonoruu. CIT6., 1998. C. 569.
2 Moom VY. C. Tearp: Kunra mist urenns Ha aurmiickoM si3eike. CI16.: KOPOHA npunt, KAPO, 2013.
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3MYECKUE M aKyCTHUYECKHEe HeBepOalbHbIEC Me-
TOJIbl KOMMYHHKAITHH.

B xone ananuza ObLT BBIACTICH CIEAYOLIUI
CIIEKTp SMOLIUH, BEIPA)KAEMBIX T€POSMU IIPOU3-
BEJICHUS: PaJloCTh, CUMIIATHsI, TPYCTh, Ipe3pe-
HHE.

OnHoii 3 Haubosee YacTo MPOSBISIEMBIX
SMOIMI B HAIlIEeM UCCIIEAOBAHUU CTaIa SMOLIUS
panoctu. JluteparypHbIM epCcOHa)aM TPYIHO
€e CKpBbITh, YTO COIVIACYETCS C TOYHBIM 3aMe-
YaHueM amepukaHckoro mcuxonora K. W3zap-
714, COITIACHO KOTOPOMY «PajloCTh — 3TO HEYTO
Oosbliiee, YeM IOJIOKUTEIbHAs yCTaHOBKA Ha
ce0s M Ha MHp; 3TO 0COOOT0 poja 3BEHO; ITO
OCTpOE 4yBCTBO TOopxkecTBa» [16, c. 238].

B pomane «Tearp» pamocTs BbIpakaercs
IIPU TIOMOIIH BU3YaJIbHBIX, TO €CTh MO/Ipa3yMe-
BAIOIIMX HCIOJIBb30BAaHUE B3IVIAJA, BHEIIHETO
BUJIA M AKYCTHUYECKUX, BKJIFOYAOLINX B C€0st U3-
MEHEHHS B MHTOHAIMH, CKOPOCTH PEYH, TPOM-
KOCTU M PUTME PE4M, HEeBepOAIbHBIX CPEICTB.
PaccmoTpum ux 6osee moxpoOHo.

Onnum u3 Hanboee y3HaBaeMbIX BU3Yallb-
HBIX HEBEpOAIbHBIX MPOSBICHUN PATOCTH SB-
JsieTcs ynbIOKa.

She turned round and Tom, his face all
smiles, caught her up. B nanHom ciyuae yibl-
Garorieecs JIMII0 MOJIOIOTO YEJIOBEKa [0 UMEHU
Tom o4eBHIHO CBUAETEIBCTBYET O €r0 PaJ0CTH
U TIOJIO)KUTENIBHOM HAacTpoe. YIBIOKA CITyKHUT
MPU3HAKOM JPY>KEIIOOHOTO OTHOIICHHUS MYX-
YHUHBI K cobeceHuLe o uMeHu Jpxynus u smo-
LIMOHAJIBHOM CBS3U MEXKy HUMU. TaKKe akTUB-
Hoe moBeneHue Toma (‘caught her up’) moxer
yKa3bIBaTh HA POMAHTHYECKYIO 3aMHTEPECOBAH-
HOCTh MYXXUYHMHBI. B 11e110M HeBepOabHbIE CHT-
Habl (yIbI0Ka, MUMHKA JIUIA, KECThI) MOKa3bI-
BaloT, 4yTo ToMm pan obmenuro ¢ JKynueit.

B3msig Taxoke criocoOeH MrHOBEHHO Tepe-
JIaTh YMOLUIO PAJI0CTH, O€3 CJIOB pa3AeIuTh MO-
MEHT YHCTOTO BOCTOPIa C IPYT'MM YEJIOBEKOM.

She gave him a gay look, but he did not
even smile. 31ecy omnpeneneHue ‘gay’ OIHO-
3HAUYHO CBUJETENBCTBYET O PaJlOCTH OT B3au-
MOJICHCTBUS, O POMAaHTHYECKOM HHTEpECE CO
CTOPOHBI >KEHIIMHBI, OJHAKO COOECEIHUK HE
MPOSBIIIET HUKAKOW PEAKLMU HA JAHHbBIA CUT-
HaJl. TO MOXKET YKa3bIBaTh Ha TO, YTO OH JIMOO
HE 3aMeyYaeT 3TOT B3IV, MO0 HE 3auHTepe-

OBUIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHUSI.
JIMHrBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
COBaH B NPOJOJDKEHHH OOLICHUS C T€POHHE.
MoXHO clenaTh BBIBOM, 4YTO HeBepOaibHas
KOMMYHHUKAIUS 3/16Ch HE HAaXOIUT OTKIIUKA Y
MOJTyYaresis COOOLICHHUS.

Hawm BcTpeTnnach MaHudecTamnus pagocTu
u B (hopMe CaMOIOBOJIbCTBA, KaK B HpPUMEPE
HUDKE.

Michael gave the room a complacent
glance. B3rnsaa My>xunHbl 1o uMeHn Maiiki Ha
CBOIO KOMHATy CBUJICTEIILCTBYET O €r0 YBEPECH-
HOCTH B ce0e 1 00 yIOBIETBOPSHHH (OIpeesie-
HUe ‘complacent’) okpyxaromieit 00CTaHOBKOIA.

Panocth MOXeT OBITh BhIpaKeHa U OOLTUM
BUJIOM YEJIOBEKa, KakK, HalpUMep, B CICIYIO-
IIeM clydae.

<...> he was looking as pleased as if he
had pulled off a very clever little trick. Ha nuue
reposi YUTACTCSI OILYLICHUE YIOBICTBOPCHUS U
TOP/IOCTH 3a TO, YTO OH YTO-TO YMEJIO CIemall.
B naHHOM KOHKPETHOM MpUMEpe MbI HaOJrO1a-
€M PaJoCTh repos MO MOBOIY YCIEIIHOTO 0Cy-
HIECTBICHUS XUTPOH MaHumyssiiuu. OH SBHO
ourymaer ceds YCICUIHBIM W YBEPCHHBIM B
CBOUX CIIOCOOHOCTSIX.

Beipaxenue pagoctu B pomane «Tearp»
OBLIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO M C TIOMOIIIBIO Ta-
KOTO aKyCTH4eCKOro HeBepOaJIbHOTO CPEJICTBa,
KaK B3J10X.

When they got to the hotel Michael came
to Julia's room, at her suggestion, so that they
could talk in peace and quiet. She sat on his
knees, with her arm round his neck, her cheek
against his.

‘Oh, its so good to be home again,’ she
sighed. B nanHoil cutyauun HeBepOalbHbIC
JICHCTBUSL SIBJISIFOTCS  KJTFOUEBBIM JJIEMEHTOM.
Jesymka JI>Kynus mpucesna Ha KOJIEHU CBOErO
xKeHnxa Maiikia u oOHsIa ero, BbIpaXkas TeM
caMbIM OJHM30CTh W DMOLIMOHAIBHYIO CBS3b C
HuM. XKector JKysnuu, Takue Kak OIyCTHBIIA-
sicsl Ha 1eyo Maiikiia rosioBa, IEMOHCTPUPYIOT
ee KoM(OpT B KOMIIAHUU keHHXa. ATMOcdepa
HEKHOCTH TIepe/jaHa TaKKe Yyepe3 MPUKOCHOBE-
HUSL 1 00bsATHS. JKY/Hsl IEMOHCTPUPYET UyB-
CTBO 0€33a00THOCTH U PATOCTH B310XOM ( ‘she
sighed’).

Crnenytomieit pa3sHOOOpa3HOIl B CBOeM He-
BepOaIbHOM TMPOSIBJICHUU AMOIUCH cTaja 3MO-
IIUS] CUMITATHH.
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B xoz¢ aHanm3a HaM BCTPETHIIUCH CIIy4au
ee MaHU(eCTaIIH IIOCPEICTBOM BU3YAIbHBIX U
TaKTHUJIbHO-KUHECTE3UYECKHUX (KacaHue, 00bsi-
THSL, )KECTHI PyK U Ipyrue GopMbl (PU3NIECKOTO
KOHTAKTa) HeBEpOAJIbHBIX CPEIICTB.

She looked straight into his eyes. Her own
were large, of a very dark brown, and starry.
It was no effort to her, it was as instinctive as
brushing away a fly that was buzzing round
her, to suggest now a faintly amused, friendly
tenderness. 31ech TIaBHBIM CIIOCOOOM HEBEp-
0aTbHONH KOMMYHHKAIIMA T€POUHH BBICTYIAET
NPUCTANbHBIA B3I, JKEHIMHA 10-0CO00MY
CMOTPHUT NpPSIMO B TJlaza cOOEceqHHKA, O 4eM
CBHJICTEJIbCTBYIOT METaQOPUYECKHUE DITUTETHI
‘faintly amused, friendly’, oOpa3Ho mepena-
e uHTepec u japyxemodue. [logoOHbIH
B3IJISZT MOYKHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK MOTBIT-
Ky YCTaHOBUTH OJIM3KHE WJIH JOBEPUTEIILHBIC
OTHOLICHUS CO CBOMM Bu3aBu. Kpome Toro,
CTWJINCTUYECKUI NIPUEM «CPaBHEHUE» ‘it was
as instinctive as brushing away a fly that was
buzzing round her’ TOKa3bIBAa€T, UYTO JaHHOE
MOBEJICHUE Ui TE€POMHHU €CTECTBEHHO U HE
TpeOyeT yCUIHiA.

Pykonoxarue sBiseTCsa YHUBEPCAJIbHOU
TaKTUIHHO-KUHECTe3nUeckoil (opmoit obie-
HUs ¢ 6oratoil uctopueid. DTOT MPOCTOH KecT
HeceT B ce0e MHOTO CMBICTIA U CLIOCOOEH mepe-
JlaBaTh MIUPOKYIO MAJIUTPY SMOLUN U HAMepe-
HHUI.

PaccmoTpum  HeBepOalbHYHO aKTyajm3a-
LU0 pyKomoxarus B pomane «Tearp». B npu-
Mepe HUKE Mbl HAOJIOIAEM TaKTUJIbHBIN KOH-
TaKT JBYX OJIM3KUX TPHUITCIbHUIL AKTPUCHI
Jxynuu u OuznecByman Jlomm.

Julia gave her arm an affectionate squeeze.

Omnpenenenue pykonoxarusi Kak ‘affectionate’

CHIKAeT (pOpMaIbHOCTh KECTa, MO3BOJISS UH-
TEpIPETHPOBATh JIAHHOE PYKOIOXKaTHE coOe-
CEeTHHII KaK YKECT MOJICPKKHU, YTCHICHUS HIIH
TPYKETFOOHS.

B crnenyromem npumepe ¢ ydacTuem Tex
K€ TepOWHb, Il OMUCHIBACTCS OOBSATHE, yCHU-
JIEHHOE HapeuneM ‘affectionately’, Mbl yOex-
JlaeMCsl B MPABWJILHOCTH CBOCU TPAKTOBKH UX
B3aMMOOTHOIICHUH KaK OJIM3KHUX M TEIUIBIX.

She put her arm affectionately round
Dolly s vast waist and led her upstairs.

B psany TakTHIBHO-KUHECTE3UYECKHUX He-
BepOaNbHBIX CPENCTB TMONEITYH BBIACISACTCS
CWJION BBIPaXaeMOTO YYBCTBA, a TAKXKE MHO-
TO3HAYHOCTBIO MHTeprpeTanuii. Kiaccuuecku
MOTIeNTy TpaKTyeTcs Kak HeBepOambHOE Ipo-
SIBIICHUE JIIOOBU, HEXKHOCTH M MIPHUBSI3aHHOCTH,
BBIpXKAIOIIEe SMOIMOHAIBHYI0 ONHM30CTh U
WHTHMHBIC YyBCTBA MEXK]Ly IBYMSI JIFOIIbMHU.

She kissed him fondly. 3necy dakr mo-
Lenysi, TMepelaHHbIi TOCPEACTBOM Hapeuus
‘fondly’, SBHO CIIy’)KUT TIOKa3aTelieM TOTO, YTO
CBSI3b M@Ky TepPOsSIMU TEKCTA MOJIHA B3aUMHOMN
NpUBA3aHHOCTU. JlaHHBIM HeBepOalIbHbIM CUT-
HaJ MOXET YKa3bIBaTh HA TO, YTO MEPCOHAXKHU
JI0CTAaTOYHO OJIM3KO OOIIAIOTCS.

Hawm Tak:xe BCTpeTHIICS HaChILEHHBIA TaK-
TUJIHHO-KUHECTE3MUECKUMH  KOMIIOHEHTaMU
CICIYIOIMUNA TpUMEpP KOMMYHHUKAIMOHHOTO
B3aUMOJICHCTBUS.

‘I didn t want to go to bed till I'd seen you,’
she said as she folded Julia in her arms and
kissed her on both cheeks. She gave Michael
a brisk handshake. B nannom ciyyae oOHuMa-
IOIIUI JKECT JEMOHCTPUPYET TEIUIbIe YyBCTBA
U OMU30CTh MEXKIY TePOUHSMH, BIICUATICHUE
YCHUIIMBAETCS 3a CUET MolienyeB B o0e meku. Ha
KOHTPACTE OIMHUCHIBACTCS (POPMANBHBIN KECT ‘@
brisk handshake’, xotopbim Jlonmun oOMeHHBa-
€TCS C HEPUSTHBIM ISl HE€ MYKEM MPUSITEIIb-
HUIIBI.

OMoIHs TPYCTH BO BCTPEUCHHBIX HAMH
MpUMepax BhIPAXKAETCs MPU MOMOIIN BU3YaIlb-
HBIX U aKyCTHUYECKHUX HEBEPOATbHBIX CPE/ICTB.
Tak, Mbl HaOIOZaeM pPa3roBOP BIFOOJICHHOTO
MY>KYMHBI IO UMEHU Yapiib3 U HEeCBOOOIHOMU
xeHumHbl Jxynuu. 3xech cinabast yiabpiOka Ha
nuie ‘faint smile’ HaMeKaeT Ha TO, YTO YEIIOBEK
CKpBIBa€T YTO-TO HJIM HE XOYET OTKPHITO 00-
CYXJ/IaTh IaHHYIO TeMy. B TaHHOM citydae — 3To
KEJlaHUE PACCTAaThCs M3-32 OTCYTCTBUS B3aUM-
HOCTH.

She was surprised, for he had said nothing
about it. He looked at her with a faint smile.

‘No. But I’'m not going to see you any more’.

Yamue Bcero B pomane «Tearp» rpycrts ne-
penaeTcs MoCpeCTBOM B3/10Xa.

1t made Julia a little sad to think how much
she had loved him. Because her love had died
she felt that life had cheated her. She sighed.

140 Becmturk Ygumckozo ropuduueckozo uHcmumyma MB/ Poccuu, 2024, Ne 2 (104)



MOXHO YBUJIETb, YTO I'PYCTHBIE YMOLIUH T€POU-
HU 10 uMeHH [[Kynus nepenansl HeBepOalbHO
yepe3 OIMCAHMUE €€ ACUCTBUUM U BHYTPEHHMX
nepexuBanuil. [aron 7o sigh’ Taxxe cozgaer
arMocdepy IpycTH U paszodapoBanusi. Hesep-
OaJbHBIC 2JIEMEHTHI ITOMOTAIOT YUTATENIO IO-
HATh BHYTPEHHHI MUP T€POMHU U €€ 3MOIIHO-
HaJIbHOE COCTOSIHUE 0€3 SIBHOTO ONUCAHUSL.

AHAJIOTUYHOE IE€YaJIbHOE PACHOIOKEHHE
Jyxa nepcoHaka pomana JKynuu mocie pas-
roBOpa C CBIHOM MBI BCTPEYAEM B CIICAYIOIIEM
npuMepe.

But when Roger left her she sighed. She
was depressed. She felt very lonely. I3 nanHO-
r'O OTPbIBKa TEKCTa MOJKHO CZEJaTh BBIBOJ, YTO
KECThl U MUMHKA T€pOMHH TIOKA3bIBAIOT €€ TIIy-
OoKoe nevanabHOe cocTosiHue. JKeHImHa, BUam-
MO, OITyCTHJIa IIJICYH, IPYCTh OTpa3miach Ha ee
JMILIe, OHA TSDKEJIO B3/AbIXaeT ‘she sighed’. Dtu
HeBepOaJibHbIE IPU3HAKH TOBOPAT 00 HCIIBITHI-
BAaEMbIX €0 ITyOOKOM OJMHOYECTBE U T'PYCTH
nociie yxoja cbiHa o umenu Pomkep.

OMouus Mpe3peHusi B POMaHe MPOJAEMOH-
CTpUpPOBaHA BU3YaJIbHO.

She gave him a look of scorn. HeratuBHas
HMOILUS MaHU(PECTUPYETCsI Yepes3 B3I, KOTO-
PBIii MOXKET OBITh BBIPAXKEHUEM HEIOBOJIbCTBA,
BO3MYUICHHUS WM HETIPUSI3HU K aJpecary.

3akiroueHue

Mg yOeqmiiuch B BAXKHOCTH HEBepOaIbHO-
IO MPOSIBJICHUS HIMOIMI B KOMMYHHUKALIMOHHOM
nporecce. HeBepOasibHble CUTHABI, TAKUE KaK
KECTbI, MUMHUKA, TOH I0JI0Ca U MO3bI, CIIOCOOHBI
nepeaarh O0IbIIOe KOIMYEeCTBO HHPOPMAIIUH O
YeJI0BEYECKOM COCTOSIHMU U sMonusx. Mccne-
JI0BaHHE HEBepOAIbHOIO MMOBEICHHS IOMOTaeT
MOHATH CIIOCOOBI YEIOBEYECKOTO B3aMMOJICH-
CTBHSI, BBIPAKCHUE MBICIICH M UyBCTB, a TaKXe
yCTaHABJIMBAEMbIE OTHOIICHUSI.

HeBepOanpHoe MposiBIIEHHE SMOLUN B
pomane VY. C. Moama «Tearp» Belpaxaercs
MPEUMYIIECTBEHHO BHU3YaJIbHBIMU, TaKTHUIIb-
HO-KMHECTE3UYECKMMU U aKyCTUYECKMMHU He-

OBUIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHUSI.
JIMHrBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
BepOaIbHBIMU CPEJICTBAMH, HCIIOJIb3yEMbIMU
reposiMU IPOU3BEACHUS JUIS Mepeiaudl SMOLUH
paxoCT, CUMIIATUH, TPYCTH, MPE3PEHHUSL.

B pomane «Tearp» panocTe mOKa3aHa
IPU TOMOIIM BHU3YalIbHBIX, TAKHX KaK YJbIO-
ka (‘his face all smiles’), Becenbiit B3N (‘a
gay look’), caMOIOBOJILHOE BBIpAKEHHE JIHUIIA
(a complacent glance), oOmMii BHENTHUIA BUJ
yenoBeka (‘he was looking as pleased as if he
had pulled off a very clever little trick’), n aky-
CTMYECKHUX, Hampumep, B3noxa (‘she sighed’),
HEeBepOAIbHBIX CPEJICTB.

CuMnaTtust  JEMOHCTPUpPYETCS  IOCpen-
CTBOM BH3yallbHBIX, @ HMEHHO — OCOOBIH
npuctanbHelii B3I (‘she looked straight
into his eyes, a faintly amused, friendly
tenderness’), 1 TaKTHIIBHO-KMHECTECTUYCCKHX,
TakuxX Kak pykonoxarue ( Julia gave her arm
an affectionate squeeze’, ‘she gave Michael
a brisk handshake’), oowsatue (‘she put her
arm affectionately round Dolly’s vast waist’,
‘she folded Julia in her arms’), nouenyu (‘she
kissed him fondly’, ‘she kissed her on both
cheeks’), neBepOanbHbIX cpencTB. HeBepOab-
HBIC JKECThI CUMITATHH MOT'YT OBITh KaK U30JIH-
POBaHHBIMH, TaK U MPOSBISITHCS B KOMOMHAIUH
apyr ¢ apyroM. D¢QeKT OT JaHHBIX CPEACTB
MOXKET OBITh YCHUJICH MCIOIb30BAHUEM IMOTHUB-
HBIX ompenenenuii (‘friendly’, ‘affectionate’,
‘brisk’) w wmapeuuii (‘faintly, ‘affectionately’,
‘fondly’), a Takke CTUIUCTHYECKHX IPHEMOB
(it was as instinctive as brushing away a fly
that was buzzing round her’).

DOMOIMs TPYCTH BhIPOKCHA BU3YaJIbHBIMH,
a UMEHHO — yNbIOKOH (a faint smile), n akycTH-
YECKUMH, IPEUMYIIECTBEHHO B310XOM (‘she
sighed’), HeBepOATLHBIMU CPEICTBAMU. DMOIIHS
npe3peHrsi B pOMaHe NPOJIEMOHCTPUPOBAHA HC-
KITIOUUTENLHO BU3YalbHO ( ‘a look of scorn’).

IIpencrasnsiercss, 4TO IPOBEICHHBIN aHA-
JIU3 BHOCHUT OIIPEIECICHHBIM HAy4YHBIA BKJIaJ] B
UCCIIeJOBAaHHE SMOIMOHAIBHON Cdepbl Yemno-
BEKa.
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